
NEW VAQUERO®/BLACKHAWK® REDUCED POWER HAMMER
SPRINGS - 14 LB. REDUCED POWER HAMMER SPRING

For A Smooth Action, Fast Follow-Up Shots, Helps Improve Accuracy

Lighter than the 17-lb. factory spring for smoother, easier cocking. Available
individually in 14 -15-lb. weights, or in a Pak with one of 14, 15 and 16lb
weights each, so you can try all three to find the weight that works best in
your gun.

Attributes

Name: 14 LB. REDUCED POWER HAMMER SPRING
Manufacturer: WOLFF
Product no.: 969000197
Mfr. No.: 33914
Make: Ruger
Model: Vaquero
Delivery weight: 0.009kg
Shipping height: 2mm
Shipping width: 69mm
Shipping length: 135mm

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für den NEW
VAQUERO®/BLACKHAWK® REDUCED POWER
HAMMER SPRINGS WOLFF 14 LB. REDUCED
POWER HAMMER SPRING
Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zum Kauf der NEW VAQUERO®/BLACKHAWK® REDUCED POWER HAMMER SPRINGS
WOLFF 14 LB. REDUCED POWER HAMMER SPRING! Diese Feder wurde entwickelt, um die Leistung Ihrer Waffe
zu verbessern und ein sanfteres Spannen zu ermöglichen. Bitte lesen Sie diese Sicherheitshinweise sorgfältig
durch, um sicherzustellen, dass Sie das Produkt sicher verwenden.

Allgemeine Sicherheitshinweise
Verwenden Sie das Produkt nur wie vorgesehen.
Halten Sie alle sicherheitsrelevanten Informationen und Anweisungen bereit.
Bewahren Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern auf.
Überprüfen Sie regelmäßig, ob das Produkt auf Beschädigungen oder Abnutzung hin untersucht werden
muss.
Melden Sie unsichere Produkte oder Unfälle den zuständigen Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Verwenden Sie die Feder nur mit der dafür vorgesehenen Waffe (New Vaquero oder New Blackhawk mit
XR3 Griffrahmen).
Stellen Sie sicher, dass die Waffe vor der Installation der Feder entladen ist.
Tragen Sie geeignete Schutzausrüstung (z. B. Schutzbrille), wenn Sie an der Waffe arbeiten.
Achten Sie darauf, dass keine anderen Personen in der Nähe sind, während Sie die Feder installieren oder
die Waffe testen.
Überprüfen Sie die Feder regelmäßig auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Vorbereitung1.

Stellen Sie sicher, dass die Waffe entladen ist.
Entfernen Sie das Griffstück gemäß der Bedienungsanleitung Ihrer Waffe.

Installation der Feder2.

Nehmen Sie die neue Wolff 14 lb. reduzierte Power Hammer Spring.
Setzen Sie die Feder in die vorgesehene Halterung ein.
Montieren Sie das Griffstück wieder auf die Waffe und stellen Sie sicher, dass alles fest sitzt.

Testen der Waffe3.

Überprüfen Sie die Funktion der Waffe, indem Sie einen leichten Spannvorgang durchführen.
Achten Sie darauf, dass alles ordnungsgemäß funktioniert, bevor Sie die Waffe im Einsatz
verwenden.



Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie alte oder beschädigte Federn gemäß den örtlichen Vorschriften für gefährliche Abfälle.
Achten Sie darauf, dass die Feder nicht in die Hände von Kindern gelangt.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Sicherheitsanfragen oder weitere Informationen zu diesem Produkt wenden Sie sich bitte an den Hersteller
oder den Einzelhändler, bei dem Sie das Produkt erworben haben. Sie sollten in der Lage sein, Ihnen die
notwendigen Informationen zu geben.

Bitte beachten Sie, dass diese Sicherheitsanweisungen Ihnen helfen sollen, das Produkt sicher und effektiv zu
nutzen. Ihre Sicherheit und die Sicherheit anderer hat oberste Priorität.



Safety Instruction Guide for NEW
VAQUERO®/BLACKHAWK® REDUCED POWER
HAMMER SPRINGS 14 LB.
Introduction
Thank you for choosing the NEW VAQUERO®/BLACKHAWK® REDUCED POWER HAMMER SPRINGS 14 LB. This
product is designed to enhance your shooting experience with improved cocking ease. To ensure your safety
and the proper use of this product, please read and follow the guidelines outlined in this manual.

General Safety Guidelines
Always ensure that the firearm is unloaded before installing or replacing any parts.
Keep the product out of reach of children and unauthorized users.
Use the product only as intended and in accordance with the manufacturer's instructions.
Regularly inspect the product for signs of wear or damage.
In case of any malfunction, discontinue use immediately and consult a qualified gunsmith.
Report any unsafe product incidents to the relevant authorities.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure that you are using the correct weight spring for your firearm model to avoid performance issues.
Wear appropriate safety gear, including eye protection, while handling firearms.
When testing the firearm with the new spring, do so in a safe and controlled environment.
Be cautious of the potential for accidental discharge during installation and testing.
Do not modify the spring or any related components beyond the manufacturer's specifications.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:1.

Ensure the firearm is unloaded and pointed in a safe direction.
Gather necessary tools, including a screwdriver and a cleaning cloth.

Removing the Old Spring:2.

Open the firearm and remove the cylinder.
Locate the hammer spring assembly and carefully detach it from the grip frame.
Remove the old hammer spring, taking care to note its orientation.

Installing the New Spring:3.

Take the NEW VAQUERO®/BLACKHAWK® REDUCED POWER HAMMER SPRING and compare it to
the old spring to confirm compatibility.
Insert the new spring into the hammer spring assembly, ensuring it is positioned correctly.
Reattach the hammer spring assembly to the grip frame, ensuring all components are secure.

Testing:4.

With the firearm still unloaded, perform a function check to ensure proper operation.
Test the cocking mechanism to ensure smooth operation with the new spring.
If the spring feels too light or heavy, consider trying different weights available in the Pak.



Final Steps:5.

Reassemble the firearm and perform a final safety check.
Store the firearm in a safe and secure location.

Disposal Instructions
Dispose of any old springs and packaging materials responsibly.
Follow local regulations for the disposal of metal and plastic materials.
Do not dispose of the product in regular household waste.

Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding the NEW VAQUERO®/BLACKHAWK® REDUCED POWER HAMMER SPRINGS 14 LB.,
please refer to the manufacturer's contact information provided on the packaging or visit the manufacturer's
website for additional resources.

By following these safety guidelines and instructions, you can ensure a safe and enjoyable experience with your
NEW VAQUERO®/BLACKHAWK® REDUCED POWER HAMMER SPRINGS 14 LB. Thank you for your attention to
safety and responsible firearm handling.



Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto
Introducción
Gracias por elegir los resortes de martillo de potencia reducida WOLFF de 14 lb para tu arma. Este producto
está diseñado para mejorar la experiencia de disparo al ofrecer un armado más suave. Sin embargo, es
importante seguir las instrucciones de seguridad para garantizar un uso seguro y efectivo.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer y comprender todas las instrucciones antes de usar el producto.
Mantén el producto fuera del alcance de los niños y personas no autorizadas.
Siempre utiliza el producto de acuerdo con las especificaciones del fabricante.
Informa a las autoridades sobre cualquier producto que consideres inseguro.
Consulta la plataforma Safety Gate de la UE para actualizaciones sobre retiros de productos.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Identificación de Peligros Potenciales:

Riesgo de lesiones si el resorte se instala incorrectamente.
Posibilidad de mal funcionamiento del arma si no se utilizan los resortes adecuados.

Instrucciones para Evitar Estos Peligros:

Asegúrate de que el arma esté descargada antes de realizar cualquier instalación.
Verifica que el resorte sea compatible con tu modelo de arma (New Vaquero o New Blackhawk).
Realiza una revisión visual del resorte para detectar cualquier daño antes de la instalación.

Advertencias Específicas:

Este producto no es adecuado para personas menores de 18 años.
Si no tienes experiencia en la instalación de piezas de armas, busca la ayuda de un profesional.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación:1.

Asegúrate de tener las herramientas necesarias a mano (destornilladores, pinzas, etc.).
Verifica que el área de trabajo esté limpia y libre de distracciones.

Desmontaje del Arma:2.

Descarga el arma completamente.
Desmonta el arma según las instrucciones del fabricante.

Instalación del Resorte:3.

Retira el resorte de martillo antiguo.
Coloca el nuevo resorte de 14 lb en su lugar, asegurándote de que esté bien ajustado.
Vuelve a montar el arma siguiendo las instrucciones del fabricante.

Prueba de Funcionamiento:4.



Realiza una prueba en un entorno seguro para asegurarte de que el resorte funcione
correctamente.
Observa cualquier irregularidad en el funcionamiento del arma.

Instrucciones de Eliminación
Si decides desechar el resorte, asegúrate de hacerlo de manera responsable.
No arrojes el resorte en la basura común; busca un centro de reciclaje adecuado para materiales
metálicos.
Consulta las regulaciones locales sobre la eliminación de piezas de armas.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para más información sobre la seguridad del producto o cualquier consulta relacionada, te recomendamos que
contactes al fabricante o a un profesional del área. Recuerda que es importante seguir todas las directrices de
seguridad para garantizar un uso seguro y efectivo del producto.

Por favor, mantén esta guía de instrucciones en un lugar accesible para futuras referencias. Tu seguridad es
nuestra prioridad.



Guide de Sécurité pour le Ressort de Marteau
Réduit WOLFF 14 lb
Introduction
Merci d'avoir choisi le ressort de marteau réduit WOLFF 14 lb pour ton arme. Ce produit est conçu pour
améliorer le fonctionnement de ton arme tout en offrant une sécurité optimale. Ce guide te fournira des
informations essentielles sur la sécurité, l'installation et l'utilisation du produit conformément aux
réglementations de sécurité des produits de l'UE.

Directives de Sécurité Générales
Assuretoi que le produit est utilisé conformément aux instructions fournies.
Vérifie régulièrement l'état du ressort avant chaque utilisation.
Ne modifie pas le ressort ou l'arme d'une manière qui pourrait compromettre la sécurité.
Tiens le produit hors de portée des enfants et des groupes vulnérables.
En cas de doute, consulte un professionnel qualifié.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilise toujours le ressort dans le cadre pour lequel il a été conçu.
Évite de forcer l'arme lors de l'armement.
Sois conscient des risques potentiels de blessures lors de la manipulation de ton arme.
Porte des protections appropriées (lunettes de sécurité, protections auditives) lors de l'utilisation de
l'arme.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation :1.

Assuretoi que l'arme est déchargée et sécurisée avant de commencer l'installation.
Rassemble les outils nécessaires pour le remplacement du ressort.

Installation du Ressort :2.

Retire le ressort d'origine en suivant les instructions du fabricant de l'arme.
Installe le ressort WOLFF 14 lb en le plaçant correctement dans le mécanisme de l'arme.
Vérifie que le ressort est bien en place et qu'il fonctionne correctement.

Utilisation :3.

Teste le fonctionnement de l'arme à l'aide du nouveau ressort dans un environnement sécurisé.
Si tu rencontres des problèmes d'armement, arrête l'utilisation et vérifie l'installation.

Instructions d'Élimination
Élimine le ressort usé conformément aux réglementations locales sur les déchets.
Ne jette pas le ressort dans les ordures ménagères.
Renseignetoi sur les points de collecte pour les déchets dangereux ou les matériaux recyclables dans ta
région.



Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, consulte un professionnel qualifié ou
un détaillant spécialisé. Assuretoi de respecter les réglementations de sécurité en vigueur dans ton pays.

Merci de ta confiance dans le ressort de marteau réduit WOLFF 14 lb. En suivant ces directives, tu contribues à
un usage sûr et efficace de ton arme.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza del Prodotto
Introduzione
Grazie per aver scelto la molla di recupero WOLFF 14 lb per il tuo NEW VAQUERO®/BLACKHAWK®. Questa
guida fornisce importanti informazioni sulla sicurezza, l'installazione e l'uso del prodotto, in conformità con le
normative europee sulla sicurezza dei prodotti.

Linee Guida Generali sulla Sicurezza
Assicurati di utilizzare il prodotto solo come indicato nelle istruzioni.
Controlla regolarmente il prodotto per eventuali segni di usura o danni.
Conserva il prodotto in un luogo asciutto e sicuro, lontano dalla portata dei bambini.
Segnala eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.
Rimani aggiornato sulle eventuali comunicazioni di richiamo attraverso la piattaforma Safety Gate
dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizza esclusivamente con armi compatibili, come indicato nelle specifiche del prodotto.
Non superare il peso raccomandato di 14 lb per la molla.
Indossa sempre occhiali protettivi durante l'installazione o la modifica dell'arma.
Assicurati che l'arma sia scarica prima di eseguire qualsiasi lavoro su di essa.
Non utilizzare il prodotto se presenta segni di danni o usura.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:1.

Assicurati che l'arma sia completamente scarica e sicura.
Rimuovi la molla di fabbrica da 17 lb seguendo le istruzioni del produttore dell'arma.

Installazione:2.

Inserisci la molla WOLFF 14 lb nel meccanismo di sparo dell'arma.
Assicurati che la molla sia posizionata correttamente e che non ci siano ostacoli.
Rimonta l'arma seguendo le istruzioni del produttore.

Uso:3.

Testa l'arma in un ambiente sicuro per assicurarti che funzioni correttamente con la nuova molla.
Se riscontri problemi, rimuovi la molla e consulta un professionista.

Istruzioni per lo Smaltimento
Non gettare il prodotto nel normale rifiuto domestico.
Segui le normative locali per lo smaltimento di componenti di armi e molla.
Contatta un centro di raccolta rifiuti per informazioni su come smaltire il prodotto in modo sicuro.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per ulteriori informazioni sulla sicurezza del prodotto, segnalazioni di incidenti o domande generali, contatta il
tuo punto vendita o il servizio clienti del produttore.



Ricorda che la sicurezza è fondamentale quando si utilizza qualsiasi prodotto legato alle armi. Segui sempre
queste istruzioni e mantieni la tua attrezzatura in condizioni ottimali per garantire un uso sicuro e responsabile.



Bruksanvisning for NEW
VAQUERO®/BLACKHAWK® REDUCED POWER
HAMMER SPRINGS WOLFF 14 LB. REDUCED
POWER HAMMER SPRING
Introduksjon
Takk for at du valgte NEW VAQUERO®/BLACKHAWK® REDUCED POWER HAMMER SPRINGS WOLFF 14 LB.
REDUCED POWER HAMMER SPRING. Dette produktet er designet for å gi et jevnere og enklere avtrekk
sammenlignet med den originale 17lb. fabrikkfjæren. Vennligst les denne bruksanvisningen nøye før bruk for å
sikre trygg og effektiv bruk av produktet.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at produktet brukes i samsvar med produsentens anbefalinger.
Bruk alltid verneutstyr som anbefales ved håndtering av våpen.
Oppbevar produktet utilgjengelig for barn og andre uautoriserte personer.
Kontroller produktet jevnlig for slitasje eller skader før bruk.
Rapportér eventuelle usikre produkter eller ulykker til relevante myndigheter.

Spesifikke sikkerhetstiltak ved bruk
Bruk kun fjærene som er spesifisert for din modell av pistol.
Unngå å bruke fjærene hvis de er skadet eller viser tegn til slitasje.
Sørg for at våpenet er i sikkert tilstand før du installerer fjærene.
Følg alltid produsentens instruksjoner for installasjon og bruk av fjærene.
Hvis du er usikker på hvordan du skal installere fjærene, søk hjelp fra en kvalifisert gunsmith.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Forberedelse:1.

Sørg for at våpenet er avfyrt og at det er i sikkert tilstand.
Rengjør arbeidsområdet og ha nødvendig verktøy tilgjengelig.

Fjern den gamle fjæren:2.

Åpne våpenet i henhold til produsentens instruksjoner.
Fjern den eksisterende hammerfjæren forsiktig.

Installer den nye fjæren:3.

Plasser den nye 14 lb. hammerfjæren på plass.
Sørg for at fjæren er riktig justert og sikkert festet.

Test våpenet:4.

Før du bruker våpenet, utfør en funksjonstest for å sikre at det fungerer som forventet.
Kontroller at avtrekket er jevnt og responsivt.



Avfallsinstruksjoner
Kasser gamle fjærer og annet avfall i henhold til lokale forskrifter for avfallshåndtering.
Sørg for at ubrukte eller defekte produkter ikke kan brukes av uvedkommende.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For spørsmål eller bekymringer angående produktet, vennligst kontakt produsenten eller en kvalifisert gunsmith
for assistanse.

Ved å følge disse retningslinjene kan du bidra til å sikre trygg og effektiv bruk av NEW
VAQUERO®/BLACKHAWK® REDUCED POWER HAMMER SPRINGS WOLFF 14 LB. REDUCED POWER HAMMER
SPRING. Takk for at du prioriterer sikkerhet!



Instrukcja bezpieczeństwa użytkowania sprężyn
uderzeniowych WOLFF 14 lb
Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup sprężyny uderzeniowej WOLFF 14 lb do Twojego modelu Ruger Vaquero. Niniejsza
instrukcja zawiera niezbędne informacje dotyczące bezpieczeństwa, użytkowania oraz konserwacji produktu,
aby zapewnić jego prawidłowe i bezpieczne działanie.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Aby zapewnić bezpieczeństwo podczas korzystania z produktu, należy przestrzegać poniższych zasad:

Używaj sprężyny wyłącznie zgodnie z przeznaczeniem.
Przechowuj produkt w miejscu niedostępnym dla dzieci.
Zawsze stosuj odpowiednie środki ochrony osobistej podczas instalacji i użytkowania.
Regularnie sprawdzaj stan sprężyny oraz innych komponentów broni.
Zgłaszaj wszelkie uszkodzenia lub nieprawidłowości do odpowiednich służb.

Szczególne środki ostrożności podczas użytkowania
Podczas korzystania ze sprężyny uderzeniowej WOLFF 14 lb, zwróć uwagę na poniższe środki ostrożności:

Upewnij się, że broń jest zawsze rozładowana przed rozpoczęciem jakichkolwiek prac konserwacyjnych.
Zainstaluj sprężynę w dobrze oświetlonym miejscu, aby uniknąć wypadków.
Nie używaj sprężyny, jeśli zauważysz jakiekolwiek oznaki uszkodzenia.
Przed użyciem broni z nową sprężyną, przeprowadź testy w kontrolowanych warunkach.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania
Aby zainstalować i używać sprężyny uderzeniowej WOLFF 14 lb, wykonaj poniższe kroki:

Przygotowanie:1.

Upewnij się, że masz wszystkie niezbędne narzędzia do instalacji.
Sprawdź, czy sprężyna jest odpowiednia do Twojego modelu Ruger Vaquero.

Instalacja:2.

Rozładuj broń i upewnij się, że nie ma w niej amunicji.
Zdejmij pokrywę komory sprężyny zgodnie z instrukcją producenta.
Wyjmij starą sprężynę i zastąp ją nową sprężyną WOLFF 14 lb.
Upewnij się, że sprężyna jest prawidłowo umiejscowiona i zamocowana.

Testowanie:3.

Po zainstalowaniu sprężyny, przeprowadź testy w kontrolowanym środowisku.
Upewnij się, że działanie broni jest płynne i zgodne z oczekiwaniami.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Aby właściwie zutylizować sprężynę uderzeniową WOLFF 14 lb, wykonaj poniższe kroki:

Nie wyrzucaj sprężyny do zwykłych odpadów.



Skontaktuj się z lokalnymi służbami zajmującymi się utylizacją odpadów niebezpiecznych, aby uzyskać
informacje na temat odpowiedniego sposobu utylizacji.
Upewnij się, że wszystkie części są odpowiednio zdemontowane przed ich utylizacją.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania produktu, zaleca się skontaktowanie się z
lokalnym przedstawicielem lub dystrybutorem.

Zgłaszanie niebezpiecznych produktów
Zalecamy zgłaszanie wszelkich niebezpiecznych produktów lub incydentów do odpowiednich organów. Możesz
również sprawdzić aktualizacje dotyczące wycofań produktów na platformie Safety Gate Unii Europejskiej.

Dziękujemy za przestrzeganie powyższych instrukcji i życzymy bezpiecznego korzystania ze sprężyny
uderzeniowej WOLFF 14 lb.



Turvaohjeet NEW VAQUERO®/BLACKHAWK®
REDUCED POWER HAMMER SPRINGS WOLFF 14
LB. REDUCED POWER HAMMER SPRING
Johdanto
Kiitos, että valitsit NEW VAQUERO®/BLACKHAWK® REDUCED POWER HAMMER SPRINGS WOLFF 14 LB.
REDUCED POWER HAMMER SPRING tuotteen. Tämä ohje on tarkoitettu varmistamaan turvallinen ja tehokas
käyttö. Lue tämä ohje huolellisesti ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Tuotteen käyttö on sallittua vain aikuisille, jotka tuntevat aseiden turvallisen käsittelyn.
Varmista, että tuote on asennettu oikein ennen käyttöä.
Älä käytä tuotetta, jos siinä on näkyviä vaurioita tai puutteita.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Ilmoita viranomaisille kaikista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet
Käytä vain suositeltuja työkaluja ja varusteita asennuksessa.
Varmista, että ase on tyhjennetty ja turvallinen ennen jousen vaihtamista.
Älä yritä muuttaa tuotteen rakennetta tai käyttää sitä muuhun tarkoitukseen kuin mihin se on
suunniteltu.
Ole varovainen, kun käsittelet jousia, sillä ne voivat aiheuttaa loukkaantumisia, jos ne vapautuvat
äkillisesti.

Asennus ja käyttöohjeet

Valmistelu:1.

Tarkista, että kaikki tarvittavat työkalut ovat saatavilla.
Varmista, että työskentelyalue on puhdas ja turvallinen.

Jousen vaihto:2.

Poista aseesta vanha jousi varovasti.
Asenna uusi 14 lb. reduced power hammer spring seuraamalla valmistajan ohjeita.
Varmista, että uusi jousi on kunnolla paikallaan ennen aseen käyttöä.

Käyttö:3.

Kun uusi jousi on asennettu, testaa ase turvallisessa ympäristössä varmistaaksesi, että se toimii
oikein.
Huolehdi säännöllisestä huollosta ja tarkista jousi säännöllisesti kulumisen varalta.

Poistamisohjeet
Tuote tulee hävittää ympäristöystävällisesti.
Tarkista paikalliset määräykset ja ohjeet jousen ja muiden osien hävittämiseksi.



Lisätietoja ja tuki
Mikäli tarvitset lisätietoja tai tukea, ota yhteyttä valmistajaan tai jälleenmyyjään, jolta tuote on hankittu.

Kiitos, että noudatat näitä turvallisuusohjeita. Oikein käytettynä tuote tarjoaa sinulle erinomaisen suorituskyvyn
ja turvallisuuden.



Säkerhetsinstruktioner för NEW
VAQUERO®/BLACKHAWK® REDUCED POWER
HAMMER SPRINGS WOLFF 14 LB. REDUCED
POWER HAMMER SPRING
Introduktion
Tack för att du valt NEW VAQUERO®/BLACKHAWK® REDUCED POWER HAMMER SPRINGS WOLFF 14 LB.
REDUCED POWER HAMMER SPRING. Denna produkt är designad för att förbättra prestandan hos din pistol
genom att erbjuda en lättare fjäderalternativ. För att säkerställa en säker och effektiv användning av produkten,
vänligen följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten i enlighet med tillverkarens instruktioner.
Kontrollera att produkten är i gott skick innan användning.
Förvara produkten utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.
Rapportera eventuella skador eller defekter till tillverkaren omedelbart.
Håll dig informerad om eventuella produktåterkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Kontrollera alltid att fjädern är korrekt installerad innan du använder din pistol.
Använd lämplig skyddsutrustning, inklusive skyddsglasögon, när du hanterar och installerar fjädern.
Undvik att använda fjädern i en pistol för vilken den inte är avsedd.
Var medveten om att en lättare fjäder kan påverka avtryckets känsla och pistolens prestanda.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse:1.

Se till att pistolen är avsäkrad och att inget ammunition finns i närheten.
Samla nödvändiga verktyg för installationen.

Installation av fjädern:2.

Ta bort den gamla fjädern enligt tillverkarens instruktioner.
Installera den nya 14 lb. fjädern genom att följa dessa steg:

Placera fjädern i fjäderhållaren.
Se till att fjädern sitter ordentligt på plats.
Kontrollera att alla delar är korrekt monterade innan du återmonterar pistolen.

Testning av pistolen:3.

När installationen är klar, genomför en säkerhetskontroll av pistolen.
Utför ett testskott i en säker och kontrollerad miljö för att säkerställa att fjädern fungerar som
avsett.



Avfallshanteringsinstruktioner
Avlägsna och kassera den gamla fjädern på ett miljövänligt sätt.
Följ lokala riktlinjer för avfallshantering för metallprodukter.
Försäkra dig om att alla delar av produkten är bortskaffade på ett säkert och ansvarsfullt sätt.

Kontaktinformation för ytterligare support
För frågor eller mer information om produkten, vänligen kontakta tillverkaren. Se till att ha produktens
modellnummer och inköpsinformation tillgänglig för att få snabb hjälp.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en säker och effektiv användning av NEW
VAQUERO®/BLACKHAWK® REDUCED POWER HAMMER SPRINGS WOLFF 14 LB. REDUCED POWER HAMMER
SPRING. Tack för att du bidrar till en säker användning av produkter och för att du följer EU:s säkerhetsriktlinjer.



Návod k bezpečnému použití pružin NEW
VAQUERO®/BLACKHAWK® REDUCED POWER
HAMMER SPRINGS WOLFF 14 LB.
Úvod
Děkujeme vám za zakoupení pružiny NEW VAQUERO®/BLACKHAWK® REDUCED POWER HAMMER SPRINGS
WOLFF 14 LB. Tento výrobek je navržen tak, aby zlepšil výkon vaší zbraně, avšak je důležité jej používat
bezpečně a v souladu s pokyny uvedenými v tomto dokumentu.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím výrobku si pečlivě přečtěte všechny pokyny a varování.
Pružiny a zbraně mohou být nebezpečné, pokud se s nimi nezachází správně.
Udržujte výrobek mimo dosah dětí a osob, které nejsou obeznámeny s jeho použitím.
Při používání zbraně vždy dodržujte bezpečnostní opatření a pravidla.

Specifické bezpečnostní opatření při použití
Ujistěte se, že zbraň je vždy v bezpečném stavu, než začnete s instalací pružiny.
Před instalací pružiny odstraňte všechny náboje a zbraň zkontrolujte, zda je prázdná.
Při manipulaci s pružinou používejte ochranné brýle a rukavice, abyste se vyhnuli zranění.
Nikdy neprovádějte úpravy na pružině nebo zbrani, které by mohly ovlivnit jejich bezpečnost.

Pokyny pro instalaci a použití

Příprava:1.

Zkontrolujte, zda máte všechny potřebné nástroje pro instalaci pružiny.
Ujistěte se, že pracujete v dobře osvětleném a bezpečném prostředí.

Instalace pružiny:2.

Odstraňte starou pružinu podle pokynů výrobce zbraně.
Nainstalujte novou pružinu NEW VAQUERO®/BLACKHAWK® REDUCED POWER HAMMER SPRINGS
WOLFF 14 LB. podle pokynů výrobce.
Ujistěte se, že je pružina správně usazena a zajištěna.

Použití:3.

Při používání zbraně s novou pružinou se ujistěte, že je zbraň řádně udržována a pravidelně
kontrolována.
Vždy dodržujte bezpečnostní pravidla a pokyny pro používání zbraně.

Pokyny pro likvidaci
Pružiny a jejich obaly likvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech.
Nikdy nevyhazujte pružiny do běžného odpadu, pokud to není povoleno.



Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy ohledně bezpečnosti výrobku nebo prohlášení o shodě se obraťte na svého prodejce nebo
výrobce. Ujistěte se, že máte k dispozici číslo šarže výrobku pro rychlejší řešení.

Děkujeme, že dbáte na bezpečnost a dodržujete pokyny pro použití. Vaše bezpečnost je na prvním místě.
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